ТЕНДЕРНА ДОКУМЕНТАЦІЯ «ВІДКРИТИЙ ТЕНДЕР НА ЗАКУПІВЛЮ»
 

	Найменування та місцезнаходження Замовника
	АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ДТЕК ДНІПРОВСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ», 
код ЕДРПОУ 23359034
49107, м. Дніпро вул.Шосе Запорізьке, буд. 22

ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ДТЕК КИЇВСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ»,
код ЕДРПОУ 41946011
04080, м. Київ, вул. Новоконстантинівська, буд. 20 

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ДТЕК ОДЕСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ", 
код ЄДРПОУ 00131713
65031, м. Одеса, вул. Миколи Боровського, 28 «Б»

	Адреса веб-сайту, на якому розміщується інформація про закупівлю
	https://s.smarttender.biz

	Вид тендеру
	ВІДКРИТИЙ ТЕНДЕР НА ЗАКУПІВЛЮ

	Найменування предмета закупівлі
	«МЕБЛІ ОФІСНІ/МЕБЛІ РІЗНІ/КРІСЛА/СТІЛЬЦІ ОФІСНІ»

	Кількість та місце постачання товару 
	Згідно з ТЗ, Додаток 6.

	Строк  поставки товару 
	Згідно з ТЗ, Додаток 6. ( Серпень-вересень 2023 р.) 

	Спосіб отримання тендерної документації
	Тендерну документацію Ви можете завантажити на сайті ЕТМ (https://s.smarttender.biz)

	Спосіб подання тендерної пропозиції
	Подача тендерних пропозицій здійснюється виключно в електронному вигляді на ЕТМ (https://s.smarttender.biz)  

	Розкриття тендерної пропозиції
	Розкриття тендерних пропозицій, що підтверджують відповідність учасника кваліфікаційним критеріям/умовам, визначеним в ТД та вимогам до предмета закупівлі, а також з інформацією та документами, що містять технічний опис предмета закупівлі та вартості пропозиції учасника торгів, здійснюється автоматично ЕТМ одразу після завершення строку подання пропозицій з урахуванням часу автопродовження.

	Розмір, вид та умови надання забезпечення конкурсної пропозиції (при необхідності)
	не вимагається

	Розмір, вид та умови надання забезпечення Виконання договору/Гарантійних зобов`язань 
по договору (за необхідності):
	не вимагається

	Контактна інформація посадових осіб Замовника, уповноважених здійснювати зв'язок з Учасниками
	Аведова Олена Олександрівна,  Головний фахівець, Відділ з закупівель ТМЦ, тел. 050 470-25-72, AvedovaEA@dtek.com;
Фізична/юридична особа має право не пізніше ніж за 3 робочих дні до закінчення строку подання тендерної пропозиції звернутися через ЕТМ до замовника за роз’ясненнями щодо тендерної документації та умов проедення процедури закупівлі (пункт 2.1 ТД )  


	1. Загальні положення здійснення закупівлі
	1.1.

	Під час проведення процедури закупівлі Тендерні пропозиції (далі - ТП) мають право подавати всі зацікавлені особи.

	
	1.2.

	Вітчизняні та іноземні Учасники всіх форм власності та організаційно-правових форм беруть участь у процедурі закупівлі на рівних умовах. 

	
	1.3.


	Учасник процедури закупівлі (далі - Учасник) - фізична особа, в тому числі фізична особа - підприємець, юридична особа (резидент або нерезидент), яка має намір взяти участь у процедурі закупівлі та / або подала ТП для участі в процедурі закупівель виключно на ЕТМ (веб-сайту, на якому розміщується інформація про закупівлю) і тільки одної (цінової) ТП.

	
	1.4.
	Термін дії ТП повинен становити не менше 60 к/д з кінцевого терміну подання тендерних пропозицій.

	
	1.5.
	До прийняття рішення про визнання Переможця Замовник залишає за собою право застосувати додаткові елементи закупівельних процедур: поверення на етап «Прийом пропозицій». 

	
	1.6.

	Замовник залишає за собою право приймати або відхиляти, відмовляти в розгляді  будь-якої ТП, а також припинити проведення процедури закупівель і відмовитися від усіх ТП в будь-який час до визнання Переможця. Замовник інформує Учасників про прийняте рішення і не несе жодних зобов'язань перед Учасниками.

	
	1.7.
	.

	2. Надання роз'яснень та внесення змін до Тендерної Документації
	2.1.

	Фізична/юридична особа має право не пізніше ніж за 3 робочих дні до закінчення строку подання тендерної пропозиції звернутися через ЕТМ до замовника за роз’ясненнями щодо тендерної документації та умов проедення процедури закупівлі. Звернення повинно містити наступну інформацію:
1. зміст запиту:
- з технічних питань (з посиланням на № лоту та позиції технічного завдання),
- з організаційних питань (з посиланням на розділ, пункт, Додаток  Тендерної документації);
У разі надходження звернення без дотримання вищенаведених вимог, Замовник має право повідомити учасника із зазначенням причин, з яких не можливо розглянути звернення.

	
	2.2.
	Замовник протягом 2 (двох) робочих днів від дати отримання запиту надає роз’яснення.

	
	2.3.
	Замовник має право з власної ініціативи або за результатами звернень внести зміни до тендерної документації. У разі внесення змін до тендерної документації строк для подання тендерних пропозицій продовжується замовником на ЕТМ таким чином, щоб з моменту внесення змін до тендерної документації до закінчення кінцевого строку подання тендерних пропозицій залишалося не менше одного робочого дня.
[bookmark: n1440]Зміни, що вносяться замовником до тендерної документації, розміщуються та відображаються на ЕТМ у вигляді нової редакції тендерної документації додатково до початкової редакції тендерної документації. Замовник разом із змінами до тендерної документації в окремому документі оприлюднює перелік змін, що вносяться.

	
	2.4.
	Замовник має право організувати збори/семінар з метою роз’яснення будь-яких запитів щодо тендерної документації. Замовник повинен забезпечити ведення протоколу таких зборів з викладенням у ньому всіх роз’яснень щодо запитів і розмістити його на ЕТМ.

	3. Забезпечення Тендерної пропозиції
	
	Не вимагається.

	4. Кваліфікаційні вимоги до Учасників тендеру
	4.1.
	Учасник торгів повинен обов’язково відповідати кваліфікаційним вимогам:

	
	̶

	виконувати зобов'язання про сплату податків і зборів (обов'язкових платежів), передбачених чинним законодавством своєї країни або України;

	
	̶
	здійснювати господарську діяльність відповідно до положень його Статуту (для юридичних осіб);

	
	̶

	не мати рішення про визнання Учасника в установленому порядку банкрутом чи порушення проти нього справи про банкрутство;

	
	̶

	не мати рішення про ліквідацію або припинення господарської діяльності або перебування їх під судовим слідством;

	
	-
	відповідати вимогам ПКМУ від 3 березня 2022 р. № 187, щодо відсутності у складі учасників, засновників тощо, юридичних та/або фізичних осіб, що є резидентами  Російської Федерації 

	
	-
	підтвердити вимоги, що викладені у складі Технічного завдання (Додаток 6);

	
	-
	мати досвід виконання аналогічних договорів;

	
	-
	мати в наявності фінансову спроможність (баланс, звіт про фінансові результати, звіт про рух грошових коштів).  

	5. Склад Тендерної пропозиції
	5.1.

	Учасник зобов'язаний надати свою ТП відповідно до вимог інструкції, форм, кваліфікаційних та технічних вимог встановлених в даній ТД визначених Додатками 1, 2, 3, 4, 6, 7.

	
	5.2.
	Електронна форма ТП, яка подається Учасником, складається з комерційної, кваліфікаційної (у т.ч. технічної) частини та містить реєстр з перелікуом документів, які входять до складу ТП. 

	
	5.2.1
	Комерційна частина повинна містити: 

	
	а)
	Тендернуну пропозицію, заповнена відповідно до форми, зазначеної в Додатку 1.

	
	
	

	
	5.2.2
а)      б)

в)



г)
	Кваліфікаційна (у т.ч. технічна) частина повинна містити:  
«Комплаєнс-анкета для юридичної особи», заповнена відповідно до форми, зазначеної в Додатку 3
«Загальні відомості про учасника», заповнені відповідно до форми з підтверджуючим пакетом матеріалів, зазначеної в Додатку №4
Лист-згода Учасника на підписання Договору закупівлі в редакції Замовника, заповнений по формі, зазначеної в  Додатку 2
Довідку про відповідність вимогам ПКМУ від 3 березня 2022 р. № 187, зазначеної в Додатку №7 За підписом керівника/уповноваженого представника учасника; За достовірність поданої інформації відповідальність несе Учасник.
Забезпечення ТП (якщо Замовник вимагає його надати).

	
	5.2.3.

	Технічна частина повинна містити:
 - Наявність технічних документів, визначених Технічним завданням (Додаток 6).
 - Технічну пропозицію згідно вимог Технічного завдання (Додаток 6).

	
	5.3
	У разі не надання зазначених документів, ТП повинна містити лист-пояснення щодо їх відсутності у складі ТП.

	
	5.4.
	Копії документів повинні бути засвідчені підписом керівника або уповноваженої особи.

	
	5.5.
	Вимога щодо засвідчення того чи іншого документу тендерної пропозиції підписом учасника/уповноваженої особи може не застосовуватися до документів, що подаються у складі тендерної пропозиції, якщо вони надані учасником у формі електронного документа через ЕТМ.

	
	5.6.

	Не надання Учасником повної інформації/документів в складі ТП, або на першу вимогу Замовника, або подання її (їх) не у відповідності до вимог встановлених ТД – може являтись підставою на відхилення його ТП.

	6. Мова Тендерної пропозиції
	6.1.
	Усі документи, що готуються Замовником, викладаються українською мовою.

	
	6.2.
	Усі документи, що готує/подає Учасник в складі ТП згідно з формами та вимогами Замовника, повинні відповідати формам ти вимогам Замовника і викладатися українською мовою. Супровідна документація і друкована література, та інші документи, що надаються Учасником торгів, можуть бути подані також іншою мовою за умови, що до неї буде додаватися точний (автентичний) переклад на українську мову, в цьому випадку перевагу буде мати переклад.

	7. Ціна і валюта Тендерної пропозиції
	7.1.
	Інформація про ціну тендерної пропозиції готується та надається Учасником у суворій  відповідності з Додатком 1 до тендерної документації «Тендерна пропозиція».

	
	
	

	
	
	

	
	7.4.
	Усі податки і збори, які повинен оплачувати Учасник, а також інші витрати, пов'язані з виконанням робіт\поставка Товару відповідно до Технічного завдання, повинні бути включені в ціну пропозиції.

	
	7.5.
	Ціна (и) пропозиції - підлягають зміні тільки у випадках, передбачених Договором.

	
	7.6.
	Валютою конкурсної пропозиції є національна валюта України – гривня.

	8. Порядок подачі Тендерної пропозиції
	8.1.

	Комерційну частину «Тендерної пропозиції» Учасник подає в електронному вигляді через ЕТМ шляхом заповнення електронних форм з окремими полями, де зазначається інформація про ціну, інші критерії оцінки (у разі їх встановлення замовником). Числові показники, внесені в електроному вигляді на ЕТМ, являються визначальними при здійсненні оцінки тендерних пропозицій.
Кваліфікаційну (у т.ч. технічну) частину «Тендерної пропозиції»  Учасник подає  на ЕТМ  шляхом  завантаження пакету документів визначених Додатками  2, 3, 4, 6, 7.
[bookmark: n1463]ЕТМ автоматично формує та надсилає повідомлення учаснику про отримання його тендерної пропозиції із зазначенням дати та часу. Після подання тендерної пропозиції Учаснику доступна інформація щодо мінімальної тендерної пропозиції серед всіх учасників тендеру, які подали тендерні пропозиції. 
При цьому, Учасник має можливість:
·  відкоригувати свою тендерну пропозицію в бік зменшення з урахуванням кроку пониження пропозиції без обмеження кількості на здійснення таких кроків;
· анулювати свою тендерну пропозицію виключно один раз. 

	
	8.2.
	За достовірність поданої інформації відповідальність несе Учасник.

	
	8.3.
	Прийняті ТП залишаються дійсними протягом терміну, зазначеного в ТД.
Доступ Учасника торгів на ЕТМ до Тендерних пропозицій інших Учасників тендеру – автоматично заблокований.

	9. Роз`яснення Тендерних пропозицій
	9.1.
	Замовник має право звернутися до Учасників за роз’ясненнями змісту їх тендерних пропозицій з метою спрощення розгляду та оцінки пропозицій. 
Таке роз'яснення має місце бути на будь-якій стадії розгляду тендерної пропозиції до прийняття рішення про вибір переможця. Запити Замовника та відповіді Учасника відбуваються за допомогою ЕТМ.
У разі неповноти або неясності наданих даних, невідповідності об'ємів робіт\товару Технічному завданню, невірній методології формування ціни тендерної пропозиції тощо, Замовник письмово інформує Учасника про виявлену невідповідність. Учасник тендеру зобов'язаний прийняти/провести відповідне доопрацювання тендерної пропозиції згідно з представленими зауваженнями, уточнити і надати необхідні документи на ЕТМ.
Якщо після перевірки об'ємів робіт\товару і вартісних показників буде встановлено зниження вартості від вказаної в тендерній пропозиції, Учасник зобов'язаний прийняти цю вартість і підтвердити її як остаточну.
У разі не надання Учасником у встановлені терміни бракуючих/виправлених/актуалізованих документів, або відмови на запропоновані Замовником виправлення, тендерна пропозиція Учасника може бути відхилена.

	
	9.2.
	Замовник має право на виправлення арифметичних помилок, допущених в результаті арифметично – математичних/методологічних дій, виявлених у поданій тендерної пропозиції під час проведення її оцінки.

	
	9.3.
	Замовник залишає за собою право провести переговори з Учасником тендеру з метою зниження вартості і поліпшення інших умов його тендерної пропозиції. За результатами проведення переговорів на запит від Замовника на ЕТМ Учасник підтверджує остаточну тендерну пропозицію та прикріплює актуалізовану тендерну пропозицію по формі Додатку 1 в термін, що не перевищує 1 робочий день з дня проведення переговорів. 

	10. Відхилення Тендерної пропозиції
	10.1.
	У разі, якщо ТП не відповідає умовам ТД, Замовник має право прийняти рішення про відхилення такої ТП, у випадках: 

	
	    а)
	Учасник надав Тендерну пропозицію не по формі, зазначеної в Додатку 1, або відмовився від досягнених результатів за переговорами.

	
	б)
	Тендерна пропозиція містить «протокол розбіжностей»  до Основних умов Договору/непогодження з основними умовами договору, викладених в Додатку 2.1.

	
	в)
	Учасник не надав забезпечення тендерної пропозиції / забезпечення виконання договору, якщо таке забезпечення вимагалося в ТД за рішенням Замовника.

	
	г)
	Тендерна пропозиція не відповідає кваліфікаційним критеріям\технічним критеріям, встановленим у ТД, зокрема вимогам Технічного завдання  визначених Додатком 6.

	
	д)
	Тендерна прпозиція не відповідає  умовам, встановленим ТД, в тому числі з урахуванням отриманих роз'яснень, результатів поверення на етап «Прийом припозицій»/Переговорів.

	
	є)
	Учасник тендеру  не погоджується з виправленням виявленої *арифметично-математичної / **методологічної помилки.

	
	ж)
	Учасник тендеру не надав документи у встановлені термін на запит Замовника.  

	
	з)
	Тендерні пропозиції подані від афілійованих Учасників тендеру.

	
	і)
	У складі Тендерної пропозиції присутні товари, роботи або послуги походженням з Російської Федерації

	
	ї)
	Учасник тендеру підпадає під критерії, визначені ПКМУ №187 від 03.03.2022 року, для контрагентів на укладення договірних зобовязань із якими накладено мораторій та/або Учасник тендеру не надав заповнену довідку за зразком, зазначеним в Додатку 7 цієї Тендерної пропозиції. 

	
	ж)
	Інформація, внесена в електронні форми з окремими полями, де зазначається інформація про ціну, інші критерії оцінки (у разі їх встановлення замовником) не відповідає Тендерній пропозиції учасника за формою Додатка 1 та/або інформація невірно внесена в електронні форми з окремими полями, де зазначається інформація про ціну, інші критерії оцінки (у разі їх встановлення замовником), внаслідок чого розрахунок приведеної вартості в системі є некоректним.

	
	*




	*Арифметична помилка – вважається помилка, допущена Учасником виключно внаслідок неправильних арифметично – математичної дії (Наприклад: при розходженні між ціною одиниці та підсумковою ціною, одержаною шляхом множення ціни за одиницю на кількість, ціна за одиницю є визначальною, а підсумкова ціна виправляється, але не в сторону збільшення від підсумкової вартості, яку подано початково)


	11. Відміна торгів 
	11.1
	Замовник залишає за собою право відмінити тендер у разі:

	
	а)
	Відсутність подальшої потреби у закупівлі товарів, робіт, послуг.

	
	б)
	Відхилення всіх ТП за підсумками оцінки.

	
	в)
	Необхідність коригування початкових умов закупівлі (ТД).

	
	г)
	Виявлення порушень (шахрайство / корупція / змову, але не виключно) при проведенні процедури закупівлі.

	
	д)
	В разі якщо ціна найбільш вигідної ТП з урахуванням результатів «ПЕРЕГОВОРІВ»,  перевищує ціну, передбачену Замовником на фінансування закупівлі.

	
	є)

	У тендері взяли участь афілійовані Учасники, при цьому кількість пропозицій, поданих не афілійовані з ними Учасниками - менше двох.

	
	ж)
	Подано чи допущено до оцінки одна ТП.
Тендер може бути відмінено частково (за лотом).

	
	
	Подано чи допущено до оцінки одна ТП.

	12. Вибір переможця торгів
	12.1
	Вибір Переможця тендеру здійснюється за допомогою розгляду та оцінки поданих ТП у порядку визначеному Розділом 8 цієї ТД з урахуванням відповідності\не відповідності встановленим вимогам ТД в цілому.

	
	12.2. 
	Замовник проводить технічну\кваліфікаційну оцінку Тендерних пропозицій на відповідність\не відповідність  установленим вимогам ТД.  Якщо Тендерна пропозиція відповідає технічним\кваліфікаційним вимогам, Замовник допускає Тендерну пропозицію до подальшої оцінки на основі критеріїв та методики оцінки відповідно до Додатку 5. 

	
	12.3
	У разі відхилення тендерної пропозиції, що за результатами оцінки по приведеній вартості (згідно Додатку 5), являється найбільш економічно вигідною, Замовник розглядає наступну тендерну пропозицію у списку пропозицій, розташованих за результатами їх оцінки по приведеній вартості, починаючи з найкращої.   

	
	12.4
	У разі відмови Переможця підписати Договір про закупівлю відповідно до вимог ТП або порушення терміну укладення Договору про закупівлю з вини Переможця, Замовник може:
 - повторно визначити найбільш економічно вигідну ТП з тих які не були відхилені, строк дії Тендерної пропозиції не закінчився або надали підтвердження про актуальність умов Тендерної пропозиції під час повторного визначення найбільш економічно вигідної ТП;
- прийняти рішення про відміну тендеру для проведення повторної процедури закупівлі, включивши в «Стоп-Лист»  Учасника – Переможця, який відмовився від укладення Договору або відкликав свою ТП, яку Замовник визнав найбільш економічно вигідною за результатами процедури закупівлі.  

	
	12.5. 
	Повідомлення про результати тендеру\визначення переможця – ЕТМ направляє автоматично.

	13. Укладення договору
	13.1 
	Договір про закупівлю укладається в письмовій формі відповідно до положень Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України з урахуванням особливостей, визначених ТД.

	
	13.2
	Замовник та Переможець тендеру укладають Договір про закупівлю, відповідно до проекту Основних умов договору, який викладено в даній ТД (Додаток 2.1.).

	
	13.3
	Умови акцептованої Тендерної пропозиції з урахуванням виправлення арифметично - математичних, методологічних помилок та результатів «ПЕРЕГОВОРІВ» (у разі наявності) – не повині відрізнятись від умов  Договору про закупівлю.


	
	13.4
	Переможець тендеру повинен підписати Договір протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту його отримання від Замовника. Не підписання Договору у визначений строк дає право Замовнику автоматично вважати такі дії Учасника – Переможця як відмова  від укладення Договору з настанням подальших наслідків визначених пунктом 12.3. Тендерної документеції. 

	14. Забезпечення виконання договору / Гарантійних зобов`язань по договору
	14.1
	Не вимагається.

	15. Конфіденційність
	15.1
	Замовник протягом усього процесу здійснення закупівлі забезпечує конфіденційність інформації, наданої Учасниками.

	16. Порядок подання та розгляд скарг
	16.1
	У випадку виявлення порушень Учасник процедури закупівлі може звернутися до Замовника із вимогою про їх усунення шляхом направлення Скарги.

	
	16.2.
	Поняття «Скарга»: Виключно подається на адресу: Parkhomenko Tetiana ParkhomenkoTVi@dtek.com та містить:

	
	а)
	Номер тендеру, опис дій чи бездіяльність Замовника що призвели до порушення прав (інтересів) Учасника виходячи з принципів закупівлі (добросовісна конкуренція, максимальна економія та еффективність, відкритість та прозорість, не дискримінація, обєктивна та неупереджена оцінка запобігання корупційних дій та зловживання);

	
	б)
	Підстави подання Скарги, посилання на порушення у процесі проведення закупівель, фактичні обставини, що підтверджуються документально;

	
	16.3.
	Строки подання «Скарги»:

	
	а)
	Скарги, які стосуються  вимог установлених Тендерною документацією, подаються у будь який строк після оприлюднення оголошення тендеру, але не пізніше закінчення строку, встановленого для подання тендерних пропозицій;

	
	16.5.
	У разі надходження звернення за цією самою процедурою закупівлі та з тих самих підстав, що вже були предметом розгляду звернення і щодо якого Замовником було прийнято відповідне рішення, Замовник має право залишити звернення\скаргу –  без розгляду.
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Додаток 1
до Тендерної документації


Форма Тендерної пропозиції додається окремим файлом до Тендерної документації та є обов’язковою для заповнення Учасниками у форматі Excel для завантаження на ЕТМ.   Додається окремим файлом.
[image: ]

Додаток 2
до Тендерної документації

Замовнику 

Про згоду на укладення
договору закупівлі в редакції Замовника

Цим листом ___________(назва підприємства) дає свою згоду на підписання Договору в редакції Замовника, умови якого викладені в Додатку 2.1 «Основні умови договору про закупівлю».



Керівник підприємства / Учасник процедури закупівлі	 ______________________  ПІБ
	                     (Підпис)



Додаток 2.1
до Тендерної документації


Основні умови договору про закупівлю
Договір № ..........
про закупівлю товару 
	...........
	......... року



.., код ЄДРПОУ .., далі іменоване “Покупець”, від імені якого діє .... ... на підставі довіреності № ..... від ......, з однієї сторони, і
........, код ЄДРПОУ……, далі іменоване “Постачальник”, від імені якого діє ...... ...... на підставі ....., з іншої сторони,
надалі разом іменовані “Сторони”, а кожна окремо – “Сторона”, уклали цей договір (далі іменований “Договір”) про таке:
1. [bookmark: _Hlk57115705]ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується поставити ПОКУПЦЮ товар, зазначений в специфікації, а ПОКУПЕЦЬ – прийняти і оплатити такий товар, код згідно УКТ ЗЕД: вказується ПОСТАЧАЛЬНИКОМ в податкових накладних (далі – “Товар”), ......., в кількості, комплектності, асортименті та за ціною згідно зі специфікацією:
 
Специфікація
	№
 з/п
	Найменування Товару
	Виробник Товару (назва, місцезнаход-ження)
	Вимоги до якості та комплектності Товару (ГОСТ, ДСТУ, ТУ, креслення, тощо)
	Од. вим.
	К-ть
	Ціна за од. грн. без ПДВ
	Сума, грн.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.  
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.  
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	РАЗОМ:
	

	ПДВ 20%:
	

	ВСЬОГО:
	


 
1.2. Товар повинен бути новим.
1.3. [bookmark: _Hlk62657810]Вантажоодержувач Товару: ....
1.4. ПОСТАЧАЛЬНИК гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.
1.5. ПОСТАЧАЛЬНИК підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності ПОСТАЧАЛЬНИКА, положенням його установчих документів чи інших локальних-нормативних (внутрішніх) актів ПОСТАЧАЛЬНИКА.
1.6. При поставці Товару за цим Договором Сторонами будуть використовуватися вимоги Міжнародних правил щодо тлумачення термінів “ІНКОТЕРМС” в редакції 2010 року, із урахуванням особливостей, пов’язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також тих особливостей, що випливають із умов цього Договору. 
2. ЯКІСТЬ ТА ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
2.1. ПОСТАЧАЛЬНИК повинен поставити ПОКУПЦЮ Товар, якість якого відповідає вимогам діючих стандартів, технічних умов, Технічним вимогам (Додаток № 1 до цього Договору), умовам, визначеним у специфікації (п.1.1 цього Договору), та підтверджується сертифікатом якості (паспорт якості) або іншим документом заводу-виробника, що підтверджує якість Товару та направляється ПОКУПЦЮ одночасно з Товаром, що поставляється. 
2.2. Приймання Товару здійснюється Сторонами відповідно до “Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю”, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 року № П-6 (із змінами та доповненнями) і “Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю”, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966 року № П-7 (із змінами і доповненнями), в частині, що не суперечить умовам Договору.
 
2.3. ПОСТАЧАЛЬНИК підтверджує, що поставлений Товар не матиме недоліків, дефектів і відповідає умовам Договору та законодавству України.
2.4. ПОКУПЕЦЬ повідомляє ПОСТАЧАЛЬНИКА про невідповідність отриманого Товару за кількістю – протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин, за якістю – протягом 10 (десяти) календарних днів з дати поставки Товару і проведення вхідного контролю, з оформленням документів відповідно до законодавства України та внутрішніх документів ПОКУПЦЯ, а щодо прихованих недоліків протягом 4 (чотирьох) місяців з дати вхідного контролю.
2.5. На Товар встановлюється гарантійний строк – .........
 
До настання гарантійного строку Покупець має право звертатися до Постачальника з вимогою щодо усунення дефектів/недоліків відносно якості та/або комплектності поставленого Товару.
2.6. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний за свій рахунок усунути дефекти/недоліки, виявлені протягом строку на Товар, вказаного у п. 2.5. цього Договору, або замінити неякісний Товар якісним, якщо не доведе, що дефекти/недоліки виникли в результаті порушення ПОКУПЦЕМ правил експлуатації Товару чи його зберігання.
2.6.1. У разі виявлення прихованих недоліків Товару протягом 3 календарних днів з моменту виявлення таких недоліків має бути складений Акт про приховані недоліки, з обов’язковою присутністю уповноважених представників ПОКУПЦЯ і ПОСТАЧАЛЬНИКА. У разі неприбуття останнього у дводенний термін з моменту направлення йому виклику (повідомлення) ПОКУПЦЯ (рекомендований лист або цінний лист з описом вкладення та обов’язковим дублюванням факсимільним зв’язком або по електронній пошті), ПОКУПЕЦЬ має право самостійно скласти Акт, який у цьому разі буде належним доказом наявності прихованих недоліків. ПОКУПЕЦЬ має право залучити для вирішення суперечки незалежну експертну організацію, що має ліцензію на проведення якісних досліджень такого виду Товару, висновок якої про якість є остаточним і обов’язковим для виконання Сторонами. У випадку отримання висновку незалежної експертної організації, складеного на користь ПОКУПЦЯ вартість експертизи відшкодовується ПОСТАЧАЛЬНИКОМ протягом 10 (десяти) днів з дати отримання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ письмової вимоги. Акт про приховані недоліки має бути складений у межах встановленого гарантійного строку.
 
2.6.2. Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли бути виявлені при звичайній для такого виду Товару перевірці і були виявлені лише в процесі обробки, підготовки до монтажу, у процесі монтажу, випробування, використання і збереження Товару.
2.6.3. Усунення дефектів/недоліків чи заміна Товару здійснюється протягом 15 календарних днів з дня одержання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ письмового повідомлення ПОКУПЦЯ про виявлені дефекти/недоліки, якщо інший строк не встановлений стандартами, технічними умовами чи іншою нормативною документацією, що встановлює вимоги до якості Товару.
 
2.6.4. Дефекти/недоліки Товару, виявлені в період гарантійного строку, що призвели або можуть призвести до аварійної ситуації на території ПОКУПЦЯ, усуваються ПОСТАЧАЛЬНИКОМ протягом 2 (двох) календарних днів з моменту виявлення таких дефектів/недоліків. При цьому, ПОСТАЧАЛЬНИК приймає на себе зобов’язання протягом 2 (двох) годин з моменту направлення ПОКУПЦЕМ повідомлення про виявлення недоліків/дефектів дати відповідь щодо можливості/відсутності можливості усунення виявлених недоліків/дефектів в зазначений у цьому пункті строк. У разі надання відповіді про неможливість усунення виявлених недоліків/дефектів і/або неотриманні у зазначений строк відповіді від ПОСТАЧАЛЬНИКА, ПОКУПЕЦЬ діє в рамках наданого йому права відповідно до п. 2.7 цього Договору.
2.7. Якщо ПОСТАЧАЛЬНИК протягом вказаного вище строку, не усуне виявлені в період гарантійного строку недоліки, дефекти та/або пошкодження та/або не здійснить заміну Товару, то ПОКУПЕЦЬ після письмового повідомлення ПОСТАЧАЛЬНИКА, вправі усунути недоліки своїми силами, або із залученням третіх осіб. При цьому всі пов’язані з таким усуненням недоліків витрати і понесені збитки компенсуються ПОСТАЧАЛЬНИКОМ протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту отримання письмової вимоги ПОКУПЦЯ.
2.8. Факт ремонту/заміни Товару протягом строку, що вказаний у п. 2.5. цього Договору, підтверджується відповідним Актом, складеним уповноваженими представниками Сторін.
2.9. Товар вважається поставленим комплектним, якщо у поставленому Товарі наявні всі складові елементи (комплектуючі), завдяки яким ПОКУПЦЕВІ забезпечується належне його використання та на дату поставки Товару ПОСТАЧАЛЬНИК надав ПОКУПЦЮ повний комплект документів, перелік яких передбачений у п. 5.7. цього Договору. У випадку відсутності всіх документів, передбачених п. 5.7. цього Договору, Товар вважається поставленим некомплектним, у зв’язку з чим ПОКУПЕЦЬ має право застосувати до ПОСТАЧАЛЬНИКА санкції, обумовлені п. 7.4. цього Договору.
 
2.10. У разі поставки ПОСТАЧАЛЬНИКОМ некомплектного Товару ПОКУПЕЦЬ має право вимагати від ПОСТАЧАЛЬНИКА доукомплектування Товару протягом 15 календарних днів з дня направлення ПОКУПЦЕМ відповідної письмової вимоги, а у випадку поставки неякісного Товару – ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний провести заміну Товару за свій рахунок протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з моменту отримання повідомлення ПОКУПЦЯ.
 
2.11. Якщо ПОСТАЧАЛЬНИК у строк, встановлений у цьому пункті Договору не доукомплектував Товар, а у випадку поставки неякісного Товару – не провів за свій рахунок та у вказаний у цьому Договорі строк його заміну на якісний, ПОКУПЕЦЬ має право за своїм вибором: 
2.11.1. вимагати заміни некомплектного Товару на комплектний;
2.11.2. відмовитися від Товару (партії Товару), вимагати повернення сплаченої грошової суми за недоукомплектований або неякісний Товар протягом 10 (десяти) календарних днів з дати відправлення письмової вимоги ПОСТАЧАЛЬНИКУ.
2.12. Для виконання умов цього Договору Сторони домовились, що неякісний Товар – це Товар неналежної якості, що поставлений ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЮ по цьому Договору, який не відповідає за своїми властивостями вимогам, встановленим у специфікації (п. 1.1. цього Договору) та п. 2.1. цього Договору, не відповідає прийнятим нормам і стандартам, Товар неналежної якості, який ПОКУПЕЦЬ не може використовувати в повній мірі за прямим його призначенням під час експлуатації та/або у своїй господарській діяльності. 
3. ЦІНА ТОВАРУ І СУМА ДОГОВОРУ 
3.1. Сума цього Договору становить: (), крім того ПДВ 20% –. Разом з ПДВ – 
3.2. Ціна на Товар, що поставляється, вказується в специфікації (п.1.1 цього Договору) та є незмінною протягом строку дії цього Договору крім випадків, встановлених діючим законодавством України. 
3.3. Вартість тари, упакування та маркування Товару входить у суму Договору. 
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 
4.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються шляхом оплати ПОКУПЦЕМ поставленого ПОКУПЦЮ Товару ........ на підставі отриманого ПОКУПЦЕМ рахунку та за умови надання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ належним чином оформленої податкової накладної, а також документів, передбачених розділом 5 цього Договору. 
4.2. На дату виникнення податкових зобов’язань (або підстав для їх коригування відповідно до Податкового кодексу України (ПКУ) ПОСТАЧАЛЬНИК складає податкову накладну (ПН), розрахунок коригування до податкової накладної (РК) в електронній формі з дотриманням умови щодо реєстрації у порядку, визначеному законодавством, електронного підпису уповноваженої ПОСТАЧАЛЬНИКОМ особи. Реєстрація ПН (РК) здійснюється ПОСТАЧАЛЬНИКОМ протягом 3-х календарних днів з дати виникнення податкових зобов’язань (підстав для їх коригування відповідно до ПКУ).
У разі порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ порядку складання та/або порядку реєстрації ПН/РК в Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН), відмови ПОСТАЧАЛЬНИКА від реєстрації ПН/РК (не проведення реєстрації в ЄРПН протягом 365 календарних днів з дати складання ПН/РК), а також у разі допущення ним помилок у заповненні обов’язкових реквізитів в ПН/РК, визначених п. 201.1 ст. 201 ПКУ, ПОСТАЧАЛЬНИК сплачує ПОКУПЦЮ штраф у розмірі суми ПДВ у такій ПН/РК протягом 10 календарних днів з дати отримання відповідної претензії ПОКУПЦЯ.
РК, що відповідно до вимог ст.192.1 ПКУ підлягають реєстрації в ЄРПН ПОКУПЦЕМ, надсилаються ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЮ засобами електронного документообігу в системі M.E.Doc протягом 5 календарних днів від дати настання події для перерахунку суми компенсації, з обов’язковим інформуванням представника ПОКУПЦЯ, відповідального за реєстрацію РК, шляхом направлення листа на його електронну адресу.
ПОКУПЕЦЬ має право застосувати оперативно-господарську санкцію у разі порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ порядку складання та/або порядку реєстрації ПН/РК в ЄРПН, відмови ПОСТАЧАЛЬНИКА від реєстрації ПН/РК (непроведення реєстрації в ЄРПН протягом 365 календарних днів з дати складання), а також у разі допущення ним помилок у заповненні обов’язкових реквізитів в ПН/РК, визначених п.201.1 ст. 201 ПКУ.
Під оперативно-господарською санкцією Сторони розуміють право ПОКУПЦЯ затримати оплату товарів на суму ПДВ у незареєстрованій або складеній із порушенням встановленого порядку заповнення ПН (РК), до моменту надання ПОКУПЦЮ належним чином оформленої та зареєстрованої ПН (РК).
ПОКУПЕЦЬ повідомляє ПОСТАЧАЛЬНИКА про застосування оперативно-господарських санкцій за 5 календарних днів до моменту настання граничного терміну оплати за товари. Сторони погодили, що у разі застосування ПОКУПЦЕМ оперативно-господарських санкцій, штрафні санкції (неустойки, пені, штрафи, відсотки річних за користування чужими грошовими коштами, індекс інфляції, збитки тощо) за несвоєчасну оплату Товару до ПОКУПЦЯ не застосовуються.
У разі зупинення реєстрації ПН/РК в ЄРПН згідно з п. 201.16 ст. 201 ПКУ ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний протягом не більше 3-х робочих днів з дати зупинення реєстрації ПН (РК) повідомити про це ПОКУПЦЯ шляхом надсилання на електронну адресу представника ПОКУПЦЯ, відповідального за прийняття (реєстрацію) ПН (РК) в ЄРПН від ПОКУПЦЯ, такої податкової накладної (РК) разом з квитанцією про зупинення реєстрації. Після відновлення можливості реєстрації ПН/РК в ЄРПН ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний протягом 3-х робочих днів інформувати про це представника ПОКУПЦЯ, відповідального за прийняття (реєстрацію) ПН (РК) в ЄРПН, шляхом надсилання листа на його електронну адресу, та зареєструвати складену ним ПН/РК в ЄРПН.
За умови належного інформування ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЯ про зупинення реєстрації ПН (РК) в ЄРПН на підставі п. 201.16 ст.201 ПКУ та належного виконання зобов’язань ПОСТАЧАЛЬНИКОМ щодо подальшої реєстрації ПН(РК) в ЄРПН після відновлення можливості реєстрації згідно п. 201.16 ст. 201 ПКУ, до ПОСТАЧАЛЬНИКА з боку ПОКУПЦЯ не застосовуються штрафні та оперативно-господарські санкції за порушення ним порядку складання та/або порядку реєстрації ПН/РК в ЄРПН, відмови ПОСТАЧАЛЬНИКА від реєстрації ПН/РК.
У разі зміни статусу платника ПДВ ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний протягом 3-х (трьох) календарних днів з дня таких змін письмово повідомити ПОКУПЦЯ з наданням копій відповідних підтвердних документів. У зв’язку зі зміною статусу платника ПДВ Сторони складають додаткову угоду, в якій уточнюють суму Договору та ціну (кількість) Товару, поставка якого очікується відповідно до Договору.
Відповідальні представники ПОСТАЧАЛЬНИКА за передавання (реєстрацію в ЄРПН) ПН (РК) – .......
Відповідальні представники Покупця за прийняття (реєстрацію в ЄРПН) ПН (РК) – ..........
У разі зміни відповідального представника ПОСТАЧАЛЬНИКА за передавання (реєстрацію в Єдиному реєстрі) ПН (РК) та/або зміни їх контактних даних, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний протягом 2-х днів повідомити ПОКУПЦЯ про зміну відповідальних осіб та (або) їх оновлені контакті дані.
4.3. ПОКУПЕЦЬ вправі затримати оплату за Товар за настання будь-якої з наступних обставин:
4.3.1. при неподанні і/або несвоєчасному поданні ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЮ оригіналів рахунків, податкових накладних, а також інших документів, надання та/або передача яких ПОСТАЧАЛЬНИКОМ є обов’язковою в силу Договору;
4.3.2. у випадку, якщо Сторонами не будуть підписані документи, передбачені цим Договором та підписання яких є підставою для здійснення оплати за Договором, при цьому ПОКУПЕЦЬ не несе відповідальності за таку затримку.
4.3.3. у інших випадках, передбачених цим Договором.
4.3.4. У випадку затримання оплати за Товар на підставі п. 4.3. цього Договору до ПОКУПЦЯ не може бути застосована будь-яка відповідальність за несвоєчасну оплату Товару, передбачена цим Договором та діючим законодавством України.
4.4. При надходженні грошових коштів на поточний рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА від ПОКУПЦЯ, Сторони обумовлюють, що в будь-якому випадку вони надходять в рахунок оплати Товару, що поставляється ПОСТАЧАЛЬНИКОМ по цьому Договору.
4.5. Сторони дійшли згоди датою оплати Товару вважати дату списання грошових коштів із поточного банківського рахунку ПОКУПЦЯ.
4.6. ПОКУПЕЦЬ при перерахуванні грошових коштів на поточний рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА, в призначенні платежу платіжного доручення в обов’язковому порядку вказує реквізити цього Договору (номер, дата укладення), а також період (місяць, рік), за який здійснюється оплата. У разі не вказівки в призначенні платежу платіжного доручення періоду (місяць, рік), за який здійснюється оплата, то здійснена за таким платіжним дорученням оплата за Товар за цим Договором зараховується в хронологічному порядку відповідно до дати виникнення зобов’язань з оплати.
4.7. Якщо останній день строку для оплати, що встановлений цим Договором, припадає на вихідний, святковий або інший неробочий день, днем закінчення такого строку є перший за ним робочий день. 
4.8. У разі одержання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ попередньої оплати за цим Договором та не виконання своїх зобов’язань по поставці Товару, передбачених цим Договором, та/або у разі відмови ПОКУПЦЕМ від поставки Товару з вини ПОСТАЧАЛЬНИКА, та/або дострокового розірвання/закінчення строку дії цього Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний повернути на поточний рахунок ПОКУПЦЯ кошти отримані в якості попередньої оплати, протягом 10-ти календарних днів з моменту отримання від ПОКУПЦЯ письмового повідомлення. ПОСТАЧАЛЬНИК повертає кошти за вирахуванням вартості прийнятого ПОКУПЦЕМ Товару, згідно з умовами Договору.
Починаючи з 11 (одинадцятого) календарного дня з моменту отримання від ПОКУПЦЯ письмового повідомлення про повернення коштів та/або розірвання Договору ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний сплатити на поточний рахунок ПОКУПЦЯ кошти отримані в якості попередньої оплати за вирахуванням вартості прийнятого ПОКУПЦЕМ Товару, згідно з умовами Договору, з урахуванням встановлено індексу інфляції за весь час прострочення, а також сплатити ПОКУПЦЮ за користування коштами 35 відсотків річних від суми сплаченої та не повернутої попередньої оплати до дня фактичного повернення ПОКУПЦЮ попередньої оплати.
5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
 
5.1. Товар поставляється в наступному порядку, на вибір ПОКУПЦЯ:
 
· ......... Поставка товару на склад ПОКУПЦЯ здійснюється з обов’язковим попереднім узгодженням дня, товару, що поставляється, з ПОКУПЦЕМ.
· партіями, у визначений ПОКУПЦЕМ період поставки, що вказується ПОКУПЦЕМ у письмовій Заявці. Заявка на Поставку товару відправляється ПОКУПЦЕМ на адресу ПОСТАЧАЛЬНИКА не менше ніж за ........ календарних днів до завершення запланованого періоду поставки. Поставка товару на склад ПОКУПЦЯ здійснюється з обов’язковим попереднім узгодженням дня, товару, що поставляється, з ПОКУПЦЕМ;
5.1.1. Заявка направляється ПОКУПЦЕМ електронним листом ПОСТАЧАЛЬНИКУ в порядку визначеному п. 12.8 Договору за адресою, вказаною у п. 12.12. та/або у розділі “МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН” цього Договору або через сервіс “ВЧАСНО” (vchasno.com.ua).
Сторони домовилися, що у разі направлення Заявки через сервіс “ВЧАСНО”, заявка вважається отриманою ПРОДАВЦЕМ у день її розміщення ПОКУПЦЕМ у сервісі “ВЧАСНО”.
5.2. [bookmark: _Hlk63178008][bookmark: _Hlk63165568]Поставка Товару буде виконуватися на умовах DDP згідно з Правилами “ІНКОТЕРМС” у редакції 2010 року у місце призначення поставки Товару: ..........
5.3. Поставка Товару здійснюється автомобільним транспортом. 
5.4. Транспортні послуги по поставці Товару входять у ціну Товару.
 
5.5. Товар вважається поставленим ПОКУПЦЮ з дати підписання Сторонами видаткових накладних (дата поставки Товару).
5.6. Право власності на Товар, усі ризики втрати або пошкодження Товару, переходять від ПОСТАЧАЛЬНИКА до ПОКУПЦЯ з дати поставки Товару. 
5.7. При поставці товару автомобільним транспортом ПОСТАЧАЛЬНИК надає ПОКУПЦЮ одночасно з Товаром, що поставляється, видаткову накладну на Товар, що поставляється, товарно-транспортну накладну , експрес-накладну від перевізника (фіскальний чек), сертифікат відповідності (якщо Товар підлягає обов’язковій сертифікації), технічну документацію, зокрема, сертифікат (або паспорт) якості заводу-виготовлювача на кожну партію Товару та/або паспорт на Товар (одиницю Товару).
При поставці Товару залізничним транспортом ПОСТАЧАЛЬНИК надає ПОКУПЦЮ одночасно з Товаром залізничну накладну. Всі первинні документи до цього Договору повинні бути складені з зазначенням коду УКТ ЗЕД/ДКПП. 
 
5.7.1. Вказані товаросупроводжувальні документи надаються ПОСТАЧАЛЬНИКОМ у повній мірі, у належному стані, оформлені відповідно до вимог чинного законодавства України та такими, що відповідають технічним та якісним характеристикам Товару, що поставляється за цим Договором.
5.7.2. Якщо вказані документи складені із порушенням вимог, встановлених чинним законодавством України та/або умовами цього Договору, якщо найменування та/або номенклатура Товару, зазначені в таких документах, не відповідають найменуванню та/або номенклатурі поставленого Товару, ПОКУПЕЦЬ має право відмовитися від прийняття Товару без надання мотивованих пояснень.
5.8. Не обмежуючись умовами цього Договору, ПОКУПЦЮ надається виключне право визначати перелік товаросупроводжувальних документів, які згідно законодавства України та/або виходячи із специфіки Товару повинні бути надані при поставці такого роду Товару.
5.9. Документи, рахунки/ видаткові накладні/ податкові накладні (надалі – “Первинний документ”) може бути оформлені ПОСТАЧАЛЬНИКОМ у вигляді електронного документу з обов’язковим накладенням кваліфікованого електронного підпису (надалі – КЕП) повноважного представника Сторони. Електронні документи, підписані за допомогою КЕП за правовим статусом прирівнюються до документів у письмовій формі, оформлених та підписаних належним чином.
5.9.1. Накладання КЕП, обмін Первинними документами здійснюється Сторонами за допомогою комп’ютерної програми M.E.DOC “Мій електронний документ”, та/або, лише для рахунків і видаткових накладних, система електронного документообігу “Вчасно” https://vchasno.ua (надалі – “Програма”).
5.9.2. Підписання та обмін Первинними документами в Програмі здійснюється у порядку і у строки, що встановлені Договором для відповідного Первинного документу. Відправлення, доставка, отримання, підписання або здійснення інших дій з Первинними документами підтверджується за допомогою Програми. Обмін документами, що передують складанню Первинного документу відбувається на умовах, передбачених Договором.
5.9.3. ПОКУПЕЦЬ приймає поставлений за цим Договором Товар в день отримання Первинного документу, але не пізніш 3 (трьох) робочих днів шляхом його підписання, або направляє Виконавцю мотивовану відмову від підписання в той же строк.
5.9.4. Первинні документі зберігаються в архіві Програми або у кожної Сторони, затвердженим у неї способом, та є доступними для обох Сторін. Роздруківки/копії електронних документів, підписані за допомогою КЕП можуть бути засвідчені уповноваженим представником Сторони за правилами засвідчення вірності копій документів та бути підтвердженням виконання договору Сторонами.
5.9.5. Сторона гарантує, що будь-яка особа, яка підписала документ шляхом проставлення КЕП та відправила його від імені Сторони за допомогою Програми є уповноваженим представником цієї Сторони.
 
5.10. Документи, окрім податкових накладних, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується надати ПОКУПЦЮ разом з поставленим Товаром.
5.11. Крім того, одночасно з Товаром, що поставляється ПОСТАЧАЛЬНИКОМ по цьому Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК (який не є виробником Товару) повинен надати ПОКУПЦЮ копії документів, які підтверджують походження Товару (довіреності або витяг з книги виданих довіреностей на отриманий Товар, товарно-транспортні накладні, шляхові листи вантажних автомобілів), які були надані ПОСТАЧАЛЬНИКУ, у свою чергу, при придбанні Товару у своїх контрагентів. 
5.12. Якщо поставляється Товар, що ввезений на митну територію України (виробник Товару не є резидентом України), ПОСТАЧАЛЬНИК вказує код УКТ ЗЕД Товару, номер і дату митної декларації, за якою було здійснено митне оформлення Товару, ввезеного на митну територію України, в первинних документах (податкових накладних, товарно-транспортних накладних, видаткових накладних), а також надає сертифікати, копії митних декларацій, документи, які визначають країну походження Товару і включають дані про УКТ ЗЕД та митне декларування. 
5.13. Зобов’язання ПОСТАЧАЛЬНИКА вважаються виконаними з моменту передачі Товару в розпорядження ПОКУПЦЯ в місці призначення поставки, що вказане у п. 5.2. цього Договору, в асортименті, кількості, у строки, з якісними характеристиками, узгодженими Сторонами у специфікації (п. 1.1. цього Договору) та Технічних вимогах (Додаток № 1 до цього Договору) з обов’язковим підписанням документів зазначених в пункті 5.5. Договору зобов’язання ПОКУПЦЯ вважаються виконаними з моменту прийняття і оплати поставленого Товару (дата списання грошових коштів з рахунку ПОКУПЦЯ).
5.14. Зобов’язання ПОСТАЧАЛЬНИКА здійснити поставку Товару відповідно до вимог Договору, забезпечується оперативно-господарською санкцією. Під оперативно-господарською санкцією розуміється право ПОКУПЦЯ утримати суму нарахованих штрафних санкцій, завданих невиконанням та/або неналежним виконанням цього Договору, збитків із сум, які підлягають виплаті ПОСТАЧАЛЬНИКУ. Оперативно-господарська санкція застосовується до ПОСТАЧАЛЬНИКА після того, як він не сплатив у строк спрямований на його адресу розрахунок штрафних санкцій та / або збитків, згідно умов цього Договору. Про застосування оперативно-господарської санкції ПОКУПЕЦЬ зобов'язаний письмово повідомити ПОСТАЧАЛЬНИКА.
5.15. Під партією Товару Сторони розуміють будь-яку кількість Товару однорідної за своїми якісними показниками, що супроводжується одним документом про якість та/або одним товаросупровідним документом.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. ПОКУПЕЦЬ зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з умовами цього Договору.
6.2. ПОКУПЕЦЬ має право: 
6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір, повідомивши про це Постачальника письмовим повідомленням про розірвання Договору, що має бути відправлено Постачальнику не пізніше 14-ти календарних днів до дати розірвання, зазначеної ПОКУПЦЕМ в повідомленні про розірвання Договору (ст. 525 ЦК України). Договір вважається розірваним на вимогу Покупця з дати розірвання, зазначеної Покупцем в повідомленні про розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару в строки, встановлені цим Договором/у Заявці на поставку;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну суму цього Договору залежно від фактичного обсягу видатків ПОКУПЦЯ;
 
6.2.4. Замовляти Товар партіями;
6.2.5. Повернути рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКУ без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.2., 5.10, 5.11. та 5.7. цього Договору (відсутність підписів тощо), інших випадках, передбачених цим Договором;
6.2.6. Відмовитись від приймання Товару або повернути Товар без здійснення оплати в разі, якщо документи на Товар, що підтверджують його якість, відповідність вимогам стандартів (технічним умовам), є підробленими.
За наявності розбіжностей щодо справжності (непідробленості) документів на Товар, що підтверджують його якість, відповідність вимогам стандартів (технічним умовам), будь-яка із Сторін має право залучити для вирішення спору незалежну експертну організацію, що має право на проведення досліджень такого виду документів, висновок якої є остаточним і обов’язковим для виконання Сторонами. Витрати на проведення експертизи несе ПОСТАЧАЛЬНИК (відшкодовує витрати ПОКУПЦЮ, у разі якщо ПОКУПЕЦЬ залучив незалежну експертну організацію), крім випадків, якщо експертизою встановлено справжність наданих ПОСТАЧАЛЬНИКОМ документів. У таких випадках витрати на проведення експертизи несе Сторона, що зажадала її призначення, а якщо експертизу призначено за згодою Сторін – обидві Сторони порівну. При цьому відшкодування витрат на проведення експертизи ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЕВІ здійснюється протягом 10 (десяти) календарних днів з дати відправки письмової вимоги ПОКУПЦЕМ.
6.2.7. У разі порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ строку поставки Товару та/або партії Товару, встановленого Договором, Заявкою на поставку:
· відмовитися від прийняття Товару або партії Товару, по якій порушені строки поставки, шляхом направлення відповідного письмового повідомлення ПОСТАЧАЛЬНИКУ. У такому випадку повернення Товару або партії Товару здійснюється за рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА;
· відтермінувати оплату за поставлений Товар або партію Товару, по якій порушені строки поставки, на строк, що відповідає кількості днів прострочки поставки Товару або поставки Товару раніше встановленого строку;
· вимагати від ПОСТАЧАЛЬНИКА сплати нарахованих штрафних санкцій та/або завданих збитків за прострочку поставки Товару;
· із звільненням ПОКУПЦЯ від будь-якої відповідальності, пов'язаної з відмовою від прийняття Товару та/або партії Товару, по якій порушений строк поставки, в т.ч., але не виключно, сплати штрафних санкцій, збитків, додаткових платежів, компенсації витрат ПОСТАЧАЛЬНИКА, регресних виплат та ін.
 
6.3. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний:
6.3.1. Здійснити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Здійснити поставку Товару, якість, кількість, асортимент та комплектність якого відповідає умовам, встановленим п. 1.1. цього Договору та розділом 2 цього Договору, з урахуванням умов п.5.1. цього Договору;
6.3.3. Забезпечити належне оформлення та комплектність товаросупроводжувальних документів.
6.3.4. За власний рахунок організувати повернення Товару або партії Товару, у випадку відмови ПОКУПЦЯ від прийняття Товару або партії Товару, по якій порушені строки поставки;
6.3.5. Сплатити ПОКУПЦЕВІ нараховані штрафні санкції та/або компенсувати понесені і документально підтверджені збитки в зв'язку з порушенням строків (в частині прострочки) поставки Товару та/або партії Товару;
6.3.6. Виконати всі необхідні дії для мінімізації витрат ПОСТАЧАЛЬНИКА та/або ПОКУПЦЯ в зв’язку з відмовою ПОКУПЦЯ від поставки Товару та/або партії Товару, по якій порушені строки поставки.
6.4. ПОСТАЧАЛЬНИК має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. На дострокову поставку Товару, у випадку, якщо це передбачено у Заявці на поставку, за письмовим погодженням ПОКУПЦЯ.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання будь-якої з Сторін прийнятих на себе за цим Договором зобов’язань, вона несе відповідальність перед іншою Стороною відповідно до вимог чинного законодавства України, в тому числі, відшкодовує збитки, сплачує штрафні санкції. Сторони дійшли згоди, що збитки (витрати), понесені на виконання даного Договору, стягуються з винної Сторони в повному обсязі незалежно від санкцій, передбачених розділом 7 цього Договору.
7.2. У разі непоставки, недопоставки, поставки Товару з порушенням строку, передбаченого у цьому Договорі, ПОСТАЧАЛЬНИК перед ПОКУПЦЕМ несе наступну відповідальність:
 
7.2.1. у випадку прострочення поставки (непоставки, недопоставки) Товару в межах 10 (десяти) календарних днів ПОСТАЧАЛЬНИК сплачує ПОКУПЦЮ штраф у розмірі 5% від суми цього Договору. 
  
7.2.2. у випадку прострочення поставки (непоставки, недопоставки) Товару понад 10 (десяти) календарних днів, ПОСТАЧАЛЬНИК починаючи з 11 (одинадцятого) календарного дня додатково до штрафу передбаченому у п.п. 7.2.1. сплачує ПОКУПЦЮ неустойку у розмірі 0,1% від вартості непоставленого/недопоставленого Товару та/або Товару, поставленого з порушенням строків, за кожен день прострочення.
7.3. За порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ строків, обумовлених у п. 2.10. цього Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК сплачує ПОКУПЦЮ неустойку у розмірі 0,2% від вартості неякісного/поставленого некомплектного Товару за кожний прострочений день заміни неякісного/доукомплектування поставленого некомплектного Товару.
7.4. У разі поставки неякісного та/або некомплектного Товару з ПОСТАЧАЛЬНИКА стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків суми неякісного та/або некомплектного Товару за кожен випадок такого порушення.
7.5. У разі, якщо в результаті невиконання зобов’язань за Договором ПОСТАЧАЛЬНИКОМ контролюючими органами стосовно ПОКУПЦЯ будуть виявлені порушення законодавства і до ПОКУПЦЯ будуть застосовані заходи відповідальності, ПОСТАЧАЛЬНИК відшкодовує ПОКУПЦЮ всі витрати, пов’язані з таким порушенням чинного законодавства України та несенням витрат по виплаті в тому числі, але не обмежуючись: сум накладених штрафних санкцій, пені, витрат на вчинення дій на виконання рішень контролюючих органів, засобів на оплату судового збору та витрат тощо.
7.6. Після досягнення терміну в 30 календарних днів прострочення поставки Товару ПОКУПЕЦЬ має право, в односторонньому порядку розірвати цей Договір у порядку, передбаченому п. 6.2.1. цього Договору, а ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язується сплатити ПОКУПЦЮ штрафні санкції за весь строк невиконання зобов’язань з поставки Товару.
7.7. За односторонню відмову ПОСТАЧАЛЬНИКА від виконання своїх зобов’язань, що випливають з цього Договору ПОСТАЧАЛЬНИК несе відповідальність у вигляді штрафу в розмірі 20 (двадцять)% (відсотків) від суми цього Договору.
7.7.1. Під односторонньою відмовою ПОСТАЧАЛЬНИКА від виконання своїх зобов’язань Сторони розуміють:
· ненадання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЮ рахунку на оплату протягом 2 робочих днів з дати письмової вимоги від ПОКУПЦЯ;
· письмове повідомлення ПОСТАЧАЛЬНИКА про відмову від своїх договірних зобов’язань щодо поставки Товару з будь-яких підстав, направлене будь-яким засобом зв’язку, зазначеним у пп.12.7, 12.8 цього Договору, на будь-якому етапі виконання Договору;
· неотримання відповіді – підтвердження отримання листа ПОКУПЦЕМ від ПОСТАЧАЛЬНИКА відповідно до п. 12.8 цього Договору.
 
7.8. ПОСТАЧАЛЬНИК відповідає перед ПОКУПЦЕМ за належне оформлення та комплектність товаросупроводжувальних документів. У випадку відсутності всіх необхідних товаросупроводжувальних документів Товар або партія Товару вважається непоставленим (-ою) (недопоставленим; -ою), у зв’язку з чим ПОКУПЕЦЬ має право застосувати до ПОСТАЧАЛЬНИКА санкції, обумовлені п. 7.2. цього Договору.
7.9. Якщо ПОСТАЧАЛЬНИКОМ поставлений неякісний/некомплектний Товар або протягом строку, вказаного у п. 2.5. цього Договору виявлені дефекти, недоліки або пошкодження в Товарі, які не були усунуті у порядку, визначеному в розділі 2 цього Договору та/або ПОСТАЧАЛЬНИКОМ були порушені зобов’язання по цьому Договору до моменту повного розрахунку ПОКУПЦЕМ за поставлений Товар, ПОКУПЕЦЬ має право у безспірному порядку за рахунок суми, вказаної у п. 3.1. цього Договору, утримати грошові кошти в рахунок компенсації вартості усунення недоліків, дефектів, пошкоджень у Товарі, виплати штрафних санкцій, нарахованих за неналежне виконання та/або невиконання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ зобов’язань по цьому Договору (п.п. 7.2.-7.4. та 7.7. цього Договору), які не були іншим чином компенсовані ПОСТАЧАЛЬНИКОМ, на що останній, підписавши цей Договір, дає свою згоду. 
7.10. Строк нарахування ПОКУПЦЕМ ПОСТАЧАЛЬНИКУ штрафних санкцій за Договором не обмежується шістьма місяцями з моменту невиконання та/або неналежного виконання зобов’язань за Договором, у зв’язку з чим, штрафна санкція підлягає нарахуванню за весь період порушення зобов’язання.
Сторони домовилися встановити строк позовної давності для вимог про стягнення з ПОСТАЧАЛЬНИКА неустойки (штрафу, пені) в три роки.
7.11. У разі не виконання або несвоєчасного виконання ПОСТАЧАЛЬНИКОМ зобов’язань відповідно до п. 2.7. цього Договору, ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний сплатити ПОКУПЦЮ неустойку у вигляді штрафу в розмірі 5 (п’яти) відсотків від вартості неякісного Товару. Додатково, ПОСТАЧАЛЬНИК сплачує неустойку у розмірі 0,1 (одна десята) відсотка від вартості неякісного Товару за кожний день прострочення. 
7.12. У разі не попередження ПОСТАЧАЛЬНИКОМ ПОКУПЦЯ про всі права третіх осіб (права наймача, право застави, право довічного користування тощо) на Товар, ПОСТАЧАЛЬНИК відшкодовує ПОКУПЦЮ всі понесені збитки. 
7.13. У разі поставки ПОСТАЧАЛЬНИКОМ більшої кількості, ніж це встановлено даним Договором, ПОКУПЕЦЬ має право відмовитися від прийняття Товару, поставленого поза умовами цього Договору.
7.14. У разі прострочення оплати Товару, ПОКУПЕЦЬ, за письмовою вимогою ПОСТАЧАЛЬНИКА, сплачує ПОСТАЧАЛЬНИКУ неустойку у вигляді пені у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України за кожен день прострочення оплати від вартості невчасно оплаченого Товару, однак не більше 5% від вартості невчасно оплаченого Товару.
7.15. У разі порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ строку поставки Товару і/або партії Товару, встановленого Договором, Специфікацією до Договору, Заявкою на поставку ПОКУПЕЦЬ:
· має право відмовитися від прийняття Товару та/ або партії Товару, по якій порушені строки поставки, шляхом направлення відповідного письмового повідомлення ПОСТАЧАЛЬНИКУ. У такому випадку повернення Товару та/або партії Товару здійснюється за рахунок ПОСТАЧАЛЬНИКА;
· має право відтермінувати оплату за поставлений Товар та/або партію Товару, по якій порушені строки поставки, на строк, що відповідає кількості днів прострочки поставки Товару або поставки Товару раніше встановленого строку;
· має право вимагати від ПОСТАЧАЛЬНИКА сплати нарахованих штрафних санкцій та/або завданих збитків за прострочку поставки Товару;
· звільняється від будь-якої відповідальності, пов’язаної з відмовою від прийняття Товару та/або партії Товару, по якій порушений строк поставки, в т.ч., але не виключно, сплати штрафних санкцій, збитків, додаткових платежів, компенсації витрат ПОСТАЧАЛЬНИКА, регресних виплат та ін.
· ПОСТАЧАЛЬНИК зобов'язаний:
· за власний рахунок організувати повернення Товару або партії Товару, у випадку відмови ПОКУПЦЯ від прийняття Товару та/або партії Товару, по якій порушені строки поставки;
· сплатити Покупцеві нараховані штрафні санкції та/або компенсувати ПОКУПЦЮ понесені і документально підтверджені збитки в зв'язку з порушенням строків (в частині прострочки) поставки Товару та/або партії Товару;
· виконати всі необхідні дії для мінімізації витрат ПОСТАЧАЛЬНИКА та/або ПОКУПЦЯ в зв'язку з відмовою ПОКУПЦЯ від поставки Товару та/або партії Товару, по якій порушені строки поставки.
Під порушенням строків/прострочкою поставки Товару та/або партії Товару по даному Договору Сторону розуміють поставку Товару як пізніше, так і раніше встановленого Договором, Специфікацією до Договору, Заявкою на поставку строку поставки.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань по цьому Договору, якщо це є слідством форс-мажорних обставин/обставин непереборної сили та їх наслідків, що безпосередньо впливають на виконання Договору.
8.2. Форс-мажорними обставинами/обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання Сторонами зобов’язань, передбачених умовами договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: війна, у тому числі неоголошена, загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, міжнародними санкціями, дії іноземного та внутрішнього ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, проведення антитерористичних операцій, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, будь-які інші дії третіх осіб, що прямо або побічно роблять неможливим або що обмежують повністю, або частково господарську діяльність Сторони, неспроможність Сторони, що виникла в результаті впливу будь-якої з наведених вище обставин, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, епізоотія, сильний шторм, циклон, ураган, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо. 
8.3. Сторона, для якої склалась неможливість виконання зобов’язань по цьому Договору в умовах, що передбачені в п. 8.2. цього Договору, зобов’язана в десятиденний строк письмово сповістити іншу Сторону (лист, електронний лист), з наступним наданням документа, відповідно п. 8.4. цього Договору.
8.4. Сторона, що заявила про настання форс-мажорних обставин, повинна представити відповідний документ компетентного органу України.
8.5. У випадку якщо такі обставини та/або їх наслідки тривають більш ніж 2 (два) місяця, кожна з Сторін має право в однобічному порядку відмовитися від Договору. В цьому випадку Сторона, яка повністю або частково виконала свої зобов’язання за Договором, має право вимагати від іншої Сторони виконання зустрічного зобов’язання, а в разі неможливості виконання, відшкодування прямих витрат, пов’язаних з виконанням зобов’язання за Договором.
9. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ
9.1. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний передати ПОКУПЦЮ Товар в тарі та/або в упаковці, що відповідає його характеру, вимогам ПОКУПЦЯ та передбачена чинними актами законодавства.
9.2. Тара і/або упаковка повинна (і) захищати Товар від ушкоджень під час його перевезення та тривалого зберігання.
9.3. ПОСТАЧАЛЬНИК несе перед ПОКУПЦЕМ відповідальність за псування Товару, внаслідок неякісної чи неналежної тари і/або пакування, а також за маркування, що не відповідає умовам цього Договору.
9.4. Вимоги ПОКУПЦЯ до тари і/або упаковки і маркування відповідно до пункту 2.1. цього Договору.
10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку. 
11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
11.1. Цей Договір є укладеним з моменту підписання його уповноваженими представниками Сторін, у тому числі, з використанням кваліфікованого електронного підпису (далі – “КЕП”), може бути скріплений печатками Сторін, і діє до ………….(включно), але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
Підписанням цього Договору Сторони погодили, що цей Договір, пов’язані з ним договірні документи (заявки, специфікації, додаткові угоди, додатки до договору, інше), первинні бухгалтерські документи (в тому числі, акти наданих послуг/виконаних робіт/акти приймання-передачі, видаткові накладні, за виключенням, товарно-транспортних накладних), листи та інші документи за Договором, можуть бути оформлені Сторонами в електронній формі з використанням КЕП або на паперовому носії.
Документи за Договором набувають чинності з дати підписання обома Сторонами (в тому числі, з використанням КЕП) та можуть бути скріплені печатками Сторін.
Сторони погодили, що документи за Договором можуть складатися в електронній формі та підписуватися Сторонами з використанням КЕП в будь-якому з таких сервісів: “ВЧАСНО” (vchasno.com.ua), M.E.Doc та в інших (надалі – “Сервіс для електронного підписання”).
Сторони встановили наступних повноважних представників під час обміну документами між Сторонами в Сервісі для електронного підписання:
від Постачальника: ...................;
від Покупця: ..........
Роздруківки/копії електронних документів, підписані за допомогою КЕП, можуть бути засвідчені уповноваженим представником Сторони за правилами засвідчення вірності копій документів.
12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору є невід’ємною частиною цього Договору та є обов’язковими для виконання Сторонами лише в разі, якщо вони оформлені таким чином: виконані письмово, підписані повноважними представниками Сторін (підписи можуть бути скріплені печатками Сторін). Усі виправлення у тексті, зміни та доповнення до Договору мають юридичну силу лише у разі їх взаємного посвідчення повноважними представниками Сторін.
У разі виникнення необхідності внести зміни до Договору стосовно реквізитів Сторін (найменування, місцезнаходження, банківські реквізити тощо), Сторони мають право це зробити також шляхом направлення письмового повідомлення (рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа посильним) без складання окремого правочину.
12.2. Жодна із Сторін не може передати свої права і/або обов’язки за цим Договором третій особі без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
12.3. Сторони вживатимуть заходів для того, щоб зміст Договору не став відомим іншим особам. 
ПОКУПЕЦЬ має право без письмового погодження ПОСТАЧАЛЬНИКА знайомити із змістом цього Договору та документами, пов’язаними з його виконанням, банки та інші фінансові установи, у разі, якщо майнові права за цим Договором будуть передаватися та/або передані в заставу таким банкам або фінансовим установам. Однак ПОКУПЕЦЬ попереджатиме банки та інші фінансові установи, що зазначена інформація є конфіденційною. 
Протягом дії цього Договору і після його припинення з будь-яких причин жодна Сторона не може без попереднього письмового узгодження з іншою Стороною розголошувати третім особам та/або публікувати, та/або сприяти опублікуванню будь-якої інформації, яка була б надана однією із Сторін за цим Договором або стала відома одній зі Сторін у зв’язку з виконанням зобов’язань за цим Договором.
За цим Договором поняття “конфіденційна інформація” включає в себе всі документи, пов’язані з виконанням цього Договору.
Умова щодо конфіденційності цього Договору не поширюється на випадки надання інформації органам влади, контролюючим, правоохоронним органам у порядку, передбаченому чинним законодавством України.
Не вважати конфіденційною інформацію, яка на момент її передачі Стороні є загальновідомою внаслідок причин, не пов’язаних з Договором.
Сторони зобов’язані зберігати конфіденційність умов цього Договору, технічної, комерційної, фінансової та іншої інформації, пов’язаної з виконанням умов цього Договору. 
Для захисту конфіденційної інформації Сторони повинні вживати заходів обережності, які зазвичай використовуються для захисту такого роду інформації від несанкціонованого розголошення третім особам в існуючому діловому обороті.
За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо конфіденційності відповідна Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні в повному обсязі збитки, спричинені таким невиконанням або неналежним виконанням. При цьому, розмір відшкодування визначається в судовому порядку.
12.4. Цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку з ініціативи ПОКУПЦЯ, про що ПОКУПЕЦЬ письмово повідомляє ПОСТАЧАЛЬНИКА за 14 (чотирнадцять) календарних днів до дати розірвання. Договір вважається розірваним на вимогу Покупця з дати розірвання, зазначеної Покупцем в повідомленні про розірвання Договору.
У даному випадку розрахунок проводиться за фактично поставлений Товар, прийнятий без претензій за якістю і/або кількістю (асортименту, комплектності). При цьому, факт розірвання Договору не звільняє ПОСТАЧАЛЬНИКА від відповідальності за порушення своїх зобов’язань в період дії Договору.
12.5. [bookmark: _Ref105604825]Після підписання Договору всі попередні письмові та усні домовленості, переговори, листування між Сторонами, що відноситься до даного Договору, втрачають силу.
12.6. Сторони при укладенні цього Договору обумовили в ньому всі істотні умови, необхідні за законом для договорів даного виду і запропоновані як істотні кожної із Сторін.
При цьому, у разі визнання в судовому порядку одного з положень недійсним, всі інші положення цього Договору зберігають свою юридичну силу і є обов’язковими для Сторін.
12.7. ПОСТАЧАЛЬНИК гарантує, що він зобов’язаний своєчасно відслідковувати отримання повідомлень (викликів) від ПОКУПЦЯ по факсу, електронній пошті та несе ризик за несвоєчасність їх отримання. 
12.8. Усі повідомлення, будь-яке листування тощо за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином, якщо вони письмово оформлені та надіслані відповідним листом (рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа посильним) та/або на електронну адресу зазначену в п. 12.12 Договору та/або через Сервіс для електронного підписання. У будь-якому разі Покупець вважається повідомленим з моменту фактичного отримання листа, а Постачальник з моменту направлення Покупцем відповідного листа (передання до поштового відділення зв’язку та отримання фіскального чеку; поставлення на копії документа будь-якої відмітки, що свідчить про його отримання Постачальником), у разі направлення листа на електронну адресу підтвердженням отримання є відповідь від ПОСТАЧАЛЬНИКА на електронну адресу зазначену в п. 12.12 цього Договору). 
У разі направлення листа на електронну адресу підтвердженням отримання є відповідь від ПОСТАЧАЛЬНИКА на електронну адресу зазначену в п. 12.12 цього Договору. ПОСТАЧАЛЬНИК зобов’язаний направити відповідь - підтвердження отримання листа на електронну адресу протягом 2-х (двох) робочих днів з дати направлення листа ПОКУПЦЕМ. Сторони домовилися, що неотримання відповіді – підтвердження отримання листа ПОКУПЦЕМ від ПОСТАЧАЛЬНИКА протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення листа ПОКУПЦЕМ є односторонньою відмовою ПОСТАЧАЛЬНИКА від виконання своїх зобов’язань, що випливають з цього Договору та надає право ПОКУПЦЮ застосувати штраф, передбачений п. 7.7. Договору.
12.9. У разі зміни поштових та/або банківських реквізитів однієї зі Сторін, її найменування, остання зобов’язується письмово повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня такого (-их) змін. 
Сторона вважається такою, що знала про зміну найменування, поштових та/або банківських реквізитів іншої Сторони виключно у разі отримання відповідного повідомлення, згідно з п. 12.8 Договору, та/або укладення Сторонами відповідної Додаткової угоди до цього Договору. 
12.10. У відповідності з Податковим Кодексом України Сторони відзначають, що ПОКУПЕЦЬ має статус платника податку на прибуток за основною ставкою і ПОСТАЧАЛЬНИК має статус платника ..... Сторони заявляють, що вони і всі інші суб’єкти господарської діяльності, залучені Стороною для виконання цього Договору, є сумлінними платниками податків і зборів, і своєчасно подають податкову звітність до відповідних державних органів. У разі, якщо одна з Сторін або який-небудь інший суб’єкт господарської діяльності, залучений Стороною до виконання цього Договору, виявиться недобросовісним платником податків що спричинить за собою донарахування податкових зобов’язань іншій Стороні або її залучення до фінансової відповідальності відповідними державними органами, винна Сторона зобов’язується компенсувати іншій Стороні завдані цим збитки.
12.11. Сторони обумовлюють, що термін “...аварійна ситуація...”, який використовуються в цьому Договорі, а також документах, пов’язаних з виконанням даного Договору, розуміється таким чином: стан потенційно небезпечного об’єкта (підприємства ПОКУПЦЯ), яке характеризується порушенням меж та/або умов безпечної експлуатації, але не перейшло в аварію, при якому всі несприятливі впливи джерел небезпеки на персонал, виробництво, населення та навколишнє середовище утримуються в прийнятних межах за допомогою відповідних технічних засобів або не може утримуватися в таких межах і з часом переходить в аварію. 
12.12. Особи відповідальні за укладання/супроводження цього Договору:
· з боку ПОКУПЦЯ: ..........
· з боку ПОСТАЧАЛЬНИКА: ......
12.13. МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. 
12.13.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що:
(1) на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично обов’язковими (надалі – “Санкції”); та
(2) Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;
(3) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.
Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:
· будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions); або 
· будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з практикою корупції закордоном 1977 року зі змінами і доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), Закону Великобританії про боротьбу з корупцією (U.K. Bribery Act 2010); або
· будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикції (країни), в якій Сторона зареєстрована або здійснює свою господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) розповсюджується на Сторону в інших випадках;
(4) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного законодавства;
(5) Сторона та жодна з її афілійованих осіб, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль; 
(6) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).
12.13.2. У випадку порушення Стороною вищезазначених запевнень та гарантій така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.
12.13.3. У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладенням на неї Санкцій або співпрацю з особою, на яку накладено Санкцій.
12.13.4. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони у випадку наявності ґрунтовних підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених у цьому розділі Договору запевнень та гарантій. При цьому Сторона, що підставно скористалася цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/припинення дії Договору.
12.14. [bookmark: _Ref105604730]Підписанням даного Договору Сторони запевняють та гарантують, що не відносяться до жодної із нижчезазначених категорій осіб:
1) громадян Російської Федерації, крім тих, що проживають на території України на законних підставах;
2) юридичних осіб, створених та зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації;
3) юридичних осіб, створених та зареєстрованих відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, якої є Російська Федерація, громадянин Російської Федерації, крім того, що проживає на території України на законних підставах, або юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства Російської Федерації.
12.15. У випадку, якщо у Постачальника протягом терміну дії даного Договору відбудуться зміни в установчих документах чи інших реєстраційних даних, зміниться акціонер, власник, тощо, що призведе або може призвести до того, що Постачальник підпаде під категорію осіб, визначених п. 12.14. даного Договору, Постачальник зобов’язаний протягом 2-х робочих днів повідомити Покупця про зміни, що відбулись, та направити документальне підтвердження в порядку, визначеному умовами даного Договору.
12.16. [bookmark: _Ref105604889]У випадку, якщо Постачальник не виконав зобов’язання, встановлене п. 12.5. даного Договору, або порушив свої запевнення та гарантій, визначені п. 12.14. даного Договору, або у Покупця є достатньо підстав вважати, що Постачальник відноситься до категорії осіб, визначених п. 12.14. даного Договору, виконання будь яких зобов’язань Покупця за даним Договором може бути припинено Покупцем в односторонньому порядку. Договір може бути розірвано в односторонньому порядку за ініціативою Покупця шляхом направлення письмового повідомлення Постачальнику за 5 (п’ять) календарних днів до запланованої дати розірвання в порядку, визначеному умовами даного Договору.
12.17. У випадку одностороннього припинення Покупцем виконання своїх зобов’язань за Договором або одностороннього розірвання даного Договору з підстав, визначених п.п. 12.14.-12.16. даного Договору, а також у випадку неможливості виконання Покупцем своїх грошових та/або будь-яких інших зобов’язань за даним Договором в силу встановлення законодавчих обмежень, Покупець не несе відповідальності перед Постачальником (штрафні санкції, збитки, тощо), а також не відшкодовує штрафні санкції, збитки, упущену вигоду, тощо, що може понести Постачальник в зв’язку із таким припиненням або розірванням.
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. До цього Договору додаються та є його невід’ємною частиною: 
13.1.1. Додаток № 1 – Технічні вимоги. 
 
14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

		........
Місцезнаходження:
......
Код ЄДРПОУ 
Банківські реквізити:
IBAN 
Банк .........

	ІПН ......



		..
Місцезнаходження:
....
Код ЄДРПОУ ..
ІПН ....
Банківські реквізити:
IBAN .....
Банк .....





		......


_______________________/....../



		....


_______________________/.../




	/підписано з використанням кваліфікованого електронного підпису/
	/підписано з використанням кваліфікованого електронного підпису/


 

 Додаток № 1
до Договору про закупівлю товару № .......... від ......... року
 
Технічні вимоги
……………
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           О   КОМПЛАЄНС-АНКЕТА ДЛЯ ЮРИДИЧНОЇ ОСОБИ 

	
ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ ПРО КОНТРАГЕНТА

	1
	Найменування компанії (відповідно до реєстраційних документів)
	

	2
	Країна реєстрації, юридична адреса

	

	3
	Реєстраційний код і дата заснування компанії 
	


	4
	Виконавчий орган (назва, персональний склад: ПІБ/назви членів виконавчого органу, країна громадянства/ постійного перебування, дата народження)
	

	5
	Веб-сайт компанії
	

	6
	Опис основних видів діяльності
	


	7
	Чи відбувалася реорганізація, виділення, перейменування компанії, чи є компанія правонаступником іншої юридичної особи 
	 ні
 так (вкажіть деталі)


	8
	Чи відбувалася зміна учасників (від 0%) або акціонерів (від 10%), директорів, складу наглядового органу за останні 2 роки 
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	9
	Чи перебуває компанія в процесі припинення (шляхом ліквідації, злиття, приєднання, поділу, перетворення) або виділення?
Чи прийнято компетентним органом (органом компанії, судом, реєстратором тощо) рішення про ліквідацію компанії?
Чи відкрито щодо компанії провадження в справі про банкрутство?
Чи перебуває компанія в стані дефолту?
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	10
	Чи веде компанія діяльність у таких країнах/територіях (вкажіть деталі):
(1) Південний Судан;
(2) Куба;
(3) Північна Корея;
(4) Сірія;
(5) Іран;
(6) Російська Федерація;
(7) США;
(8) Великобританія;
(9) Крим;
(10) Неконтрольована територія України
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	11
	Чи є цінні папери, випущені компанією, у відкритому (публічному) обігу на фондовому ринку? 
	 ні
 так (вкажіть деталі)



	СТРУКТУРА ВЛАСНОСТІ КОНТРАГЕНТА.
КІНЦЕВИЙ БЕНЕФІЦІАРНИЙ ВЛАСНИК 

	12
	ПІБ і країна громадянства/ постійного перебування, дата народження кінцевого бенефіціарного власника
	



	13
	ПІБ і країна громадянства / постійного перебування, дата народження довірчого власника (якщо кінцевий власник є номінальним утримувачем)
	



	14
	ПІБ/назва учасників або акціонерів-власників 10% акцій і більше, країна їхнього громадянства/ постійного перебування, дата народження
	



	15
	Материнська/холдингова компанія/головна компанія групи, до складу якої входить Ваша компанія (назва, країна реєстрації, реєстраційний номер)
	

	16
	Чи є серед кінцевих бенефіціарних власників/ власників (учасників/акціонерів)/ в органах управління/ наглядовій раді Вашої компанії або будь-якої компанії групи, до якої входить Ваша компанія, податкові резиденти/ громадяни США або Великобританії або фізичні особи, які мають місце проживання (green card) у США або Великобританії
	 ні
 так (вкажіть деталі)


	ЗВ’ЯЗОК ІЗ ПУБЛІЧНИМИ ДІЯЧАМИ 

	17
	Чи є кінцевий бенефіціарний власник, директор (члени виконавчого органу) компанії, члени наглядового органу компанії публічним діячем /родичем публічного діяча/пов’язаною особою з публічного діяча?

Якщо так, вкажіть ПІБ публічного діяча, його посаду, а також ПІБ та посаду пов’язаної особи у Вашій компанії
	 ні
 так (вкажіть деталі)






	18
	Чи отримувала компанія (прямо або опосередковано) грошові кошти, інші активи від публічного діяча?
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	19
	Чи виконувала компанія (прямо або опосередковано) будь-які платежі/виплати/повернення фінансування або передання активів на адресу публічного діяча?
	 ні
 так (вкажіть деталі)


	ДОТРИМАННЯ РЕЖИМУ МІЖНАРОДНИХ САНКЦІЙ/АНТИКОРУПЦІЙНИХ ВИМОГ

	20
	Чи застосовувалися до компанії, зокрема будь-якої компанії холдингу/групи, до якої входить Ваша компанія, її посадових осіб українські/ міжнародні санкції (зокрема, але не виключно, санкції ООН, США, Євросоюзу, Сполученого королівства Великої Британії та Північної Ірландії) за весь період існування компанії?
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	21
	Чи застосовувалися до кінцевого бенефіціарного власника українські/ міжнародні санкції (зокрема, але не виключно, санкції ООН, США, Євросоюзу, Сполученого королівства Великої Британії та Північної Ірландії)?
	 ні
 так (вкажіть деталі)




	22
	Чи взаємодіє компанія/ кінцевий бенефіціарний власник з особами, щодо яких застосовано міжнародні/українські санкції, зокрема SDN, non-SDN (договірні відносини, включно з договором про спільну діяльність, участь у громадських організаціях, спільна участь у бізнесі (володіння іншими юридичними особами), фінансування в будь-якій формі, судові спори, особисті зв’язки)? 
	 ні
 так (вкажіть деталі)

	23
	Підтвердження відсутності судимості у кінцевого бенефіціарного власника /членів виконавчого органу/членів наглядового органу компанії за корупційні злочини, відмивання доходів, отриманих незаконним шляхом, шахрайство, фінансування тероризму; а також підтвердження того, що щодо них не ведеться розслідування, судове провадження
	 підтверджую
 не підтверджую (вкажіть деталі)

	24
	Чи є компанія, її материнська/дочірня/сестринська компанія, їх кінцевий бенефіціарний власник /члени виконавчого органу/члени наглядового органу фігурантами розслідувань/судових проваджень щодо інших осіб у зв’язку з корупційними злочинами, відмиванням доходів, отриманих незаконним шляхом, шахрайством, фінансуванням тероризму?
	 ні
 так (вкажіть деталі)


	РІВЕНЬ КОМПЛАЄНСУ

	25
	Чи призначено у Вашій компанії спеціальну посадову особу, відповідальну за реалізацію правил внутрішнього контролю задля протидії корупції, легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму? Вкажіть ПІБ, посаду, контактні дані
	 ні
 так (вкажіть деталі)




	26
	Чи затверджено у Вашій компанії правила внутрішнього контролю задля протидії корупції, легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму? Вкажіть деталі. Чи можна з ними ознайомитися?

	 ні
 так (вкажіть деталі)




	ПІДПИСНИЙ БЛОК

	Від імені компанії (назва компанії)
	

	Посада уповноваженої особи
	

	ПІБ уповноваженої особи
	

	Підпис уповноваженої особи 
	

	Дата заповнення комплаєнс-анкети

	



























Додаток 4
до Тендерної документації

		
	ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ про УЧАСНИКА

	№пп
	Найменування
	
	Кількість
	Балансова вартість, тис. грн.

	1
	Склади/Будинки/Споруди
	якщо власне
	внести дані
	внести дані

	
	в т.ч. Оренда Складів/Будинків/Споруд
	якщо орендоване 
	внести дані
	не заповнюється

	2
	Автотранспорт необхідний для виконання робіт/послуг/поставки ТМЦ
	якщо власне
	внести дані
	внести дані

	
	в т.ч. Оренда автотранспорту необхідного для виконання робіт/послуг/поставки ТМЦ
	якщо орендоване 
	внести дані
	не заповнюється

	3
	Обладнання та механізми
	якщо власне
	внести дані
	внести дані

	
	в т.ч. Оренда обладнання та механізмів
	якщо орендоване 
	внести дані
	не заповнюється

	4
	Кількість працюючих осіб за станом на 1 число  поточного звітного періоду згідно звіту 1-ДФ
	 
	внести дані
	не заповнюється

	
	в т.ч кількість працюючих осіб по ГПД згідно звіту 1-ДФ
	 
	внести дані
	не заповнюється




	Документи, які є додатком до Загальних відомостей та надаються Учасником у складі Тендерної пропозиції 

	Копія фінансової звітності за попередній рік та останній звітний період, що передує даті граничного терміну подачі пропозицій на ЕТМ ДТЕК: Баланс (Форма 1) і Звіт про фінансові результати (Форма 2);

	Документи (або їх копії), що підтверджують наявність обладнання, матеріально-технічної бази, трудових ресурсів, нематеріальних активів, необхідних для виробництва ТМЦ / поставки ТМЦ:

	a)    довідка * про наявність відповідного обладнання, матеріально-технічної бази і нематеріальних активів;

	b)   довідка * про наявність працівників відповідної кваліфікації;

	c)  копія Форми 1-ДФ за останні 4 квартали, що передують даті граничного терміну подачі пропозицій на ЕТМ ДТЕК (перший і останній аркуші), або звіт по ЄСВ, або звіт за формою 1-ПВ «Звіт з праці», або копії договорів на залучення персоналу;

	d)   копії документів, що підтверджують право власності на виробничі та складські приміщення, обладнання тощо, або документи, що підтверджують право користування (наприклад, договори оренди). За операціями закупівлі ТМЦ виключно у виробника;

	e) копії документів, що підтверджують право власності на складські приміщення, транспорт (технічні паспорти), або документи, що підтверджують право користування (наприклад, договори оренди або договори на поставку ТМЦ безпосередньо покупцеві). За операціями закупівлі ТМЦ виключно у посередника;

	f) документи, що підтверджують досвід аналогічних поставок: (референт-лист, листи-відгуки, копії договорів, список клієнтської бази і т.п.);

	g) довідка* з переліком постачальників сировини для виробництва товарів, що закуповуються. За операціями закупівлі ТМЦ виключно у виробника;

	h) Опис схеми (ланцюжка) поставки ТМЦ від виробника до кінцевого покупця (із зазначенням реквізитів всіх учасників схеми) і надання копій документів, які підтверджують, що контрагент є офіційним дилером, представником виробника (якщо він таким є) і / або договорів поставки між виробником і посередником. 
За операціями закупівлі ТМЦ виключно у посередника.

	* - довідки в довільній формі на бланку за підписом керівника/уповноваженого представника контрагента

	ПІДПИСНИЙ БЛОК

	Від імені компанії (назва компанії)
	

	Посада уповноваженої особи
	

	ПІБ уповноваженої особи
	

	Підпис уповноваженої особи 
	

	Дата заповнення
	









Додаток 5
до Тендерної документації


КРИТЕРІЇ ТА МЕТОДИКА ОЦІНКИ  ТЕНДЕРНИХ ПРОПОЗИЦІЙ

Замовник визначає переможця тендеру із числа Учасників, тендерні пропозиції яких не було відхилено на основі такого критерію оцінки:

Найбільш економічно вигідна пропозиція = Вартісний еквівалент 1 + Вартісний еквівалент 2 

НЕВП = ЦП + ((А * Сд  / 365 * КдЗА) – (Ор  * Сд / 365 * КдОр)) , де:

НЕВП - найбільш економічно вигідна пропозиція (приведена вартість – ціна пропозиції, розрахована з урахуванням запропонованих умов оплати).
Вартісний еквівалент 1 – ціна пропозиції, грн., (ЦП)
Вартісний еквівалент 2 -  умови розрахунків,  ((А * Сд  / 365 * КдЗА) – (Ор  * Сд / 365 * КдОр)) 

	А
	-
	авансові кошти (аванс), грн.

	Ор
	-
	остаточний розрахунок, залишок після авансу (включає в себе проміжні платежі по Актам виконаних робіт/наданих послуг за звітний період; оплату за кожну партію поставленого товару), грн.

	КдЗА
	-
	кількість к/д до закриття авансу з моменту виплати авансу до постачання товару на суму авансу, визначені Учасником. 

	КдОр
	-
	кількість к/д для остаточного розрахунку, відтермінування платежу.

	Сд
	-
	ставка дисконтування – вартість короткотривалих кредитів для суб`єктів господарської діяльності в національній валюті у відсотках річних становить 13,9%.

	365
	-
	кількість днів у році.



Найбільш економічно вигідна пропозиція - мінімальна. 


Додаток 6
до Тендерної документації

ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ

*Якщо є посилання на конкретну торгівельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, такі найменування товару читати у редакції – «або аналог».

ТЗ викладено окремим файлом.


	№ 
	ОЗМ
	Найменування
	Технічні вимоги
	Місце поставки
	Період поставки
	Од. вим
	Кількість

	АТ "ДТЕК ДНІПРОВСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ"

	1
	20134365
	КРІСЛО КЕРІВНИКА
	Згідно Технічного завдання
	м. Дніпро, шосе Запорізьке,22
	Вересень 2023 р.
	шт
	1

	2
	20166756
	СТІЛЕЦЬ ОФІСНИЙ ISO
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	545

	3
	20160495
	СТІЛ КОМП'ЮТЕРНИЙ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	51

	ПРАТ "ДТЕК КИЇВСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ"

	1
	20134365
	КРІСЛО КЕРІВНИКА
	Згідно Технічного завдання
	м. Київ, вул. Новокостянтинівська, буд. 20
	Серпень 2023 р.
	шт
	6

	2
	20168466
	КРІСЛО ОФІСНЕ
	
	
	Вересень 2023 р.
	шт
	4

	АТ "ДТЕК ОДЕСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ"

	1
	20024518
	СТІЛЕЦЬ ISO
	Згідно Технічного завдання
	м. Одеса, вул. Новікова,13
	Серпень 2023 р.
	шт
	25

	2
	20134365
	КРІСЛО КЕРІВНИКА
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	13

	3
	20168466
	КРІСЛО ОФІСНЕ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	14

	4
	20205807
	КРІСЛО ОФІСНЕ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	10

	5
	20174161
	СТІЛ КЕРІВНИКА
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	2

	6
	20166390
	СТЕЛАЖ МЕТАЛЕВИЙ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	10

	7
	20138333
	СТІЛ КУХОННИЙ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	2

	8
	20184854
	ТУМБА З МИЙКОЮ
	
	
	Серпень 2023 р.
	шт
	10



	
	







Додаток 7
до Тендерної документації

ДОВІДКА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ ВИМОГАМ ПКМУ від 3 березня 2022 р. № 187

На виконання вимог Постанови КМУ № 187 від 03 березня 2022 року повідомляємо наступне: 

Учасник конкурсних торгів повідомляє, що згідно статутних документів засновником (учасником, акціонером) ______________________ (вказати назву юридичної особи – Учасника торгів), якому належить частка у розмірі ____________  % статутного капіталу Товариства, є компанія (особа) (вказати назву засновника/учасника/акціонера) _________________________ (країна реєстрації __________________, адреса  (в тому числі англійською мовою, для нерезидентів) ____________________, реєстраційний код __________________). Кінцевим бенефіціарним власником ______________________ (вказати назву юридичної особи – Учасника торгів) є резидент ___________________ (вказати країну) ______________________ (вказати ПІБ власника, серія, номер паспорту, ким виданий).

Вказати необхідне:
Таким чином, ____________________ (вказати назву юридичної особи – Учасника торгів) не належить до юридичних осіб кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, яких є Російська Федерація, громадянин Російської Федерації або юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства Російської Федерації. 

Таким чином, ____________________ (вказати назву юридичної особи – Учасника торгів) належить до юридичних осіб кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, яких є Російська Федерація, громадянин Російської Федерації або юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства Російської Федерації, але підпадає під виключення, встановлені Постановою КМУ №187, у зв’язку із наступним ____________________________________________________________. 
Документальне підтвердження додається

Вказати необхідне:
Учасник або засновник (акціонер, учасник) підприємства Учасника торгів (вказати назву юридичної особи – Учасника торгів) є емітентом цінних паперів, які розміщені на міжнародних фондових біржах, а саме ________________________________________ (вказати яка юридична особа, на якій біржі, який відсоток акцій).
Документальне підтвердження додається

Учасник або засновник (акціонер, учасник) підприємства Учасника не є емітентом цінних паперів, які розміщені на міжнародних фондових біржах.


	Керівник
	_______________________
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